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Rättelse: 1 Känselsprötet 2/2003 pås
tods det att man kunde åka gratis i
lokaltågen med synskadekort. Detta
stämmer inte; assistenten får åka
gratis också i lokaltågen.

Fem frågör:

1 ~Vilken ärmåttenheten för frekvens?
2.Vilken ärdenförsta finländska kvin
na som har fått en egen flaggdag?
3.Vilka är FN:s Unesco världsarvsob
jekt i Finland?
4.Vilken dag och var 1 Finland brän
ner man påskbrasor?
5.Vilken är påskens liturgiska färg,
d.v.s. vilken färg an~iänder man i kyr
korna under påsken?

Svar:
1 ..Måttenheten för frekvens är hertz.
2.Den nya flaggdagen är till ära av
Minna Canth och jämställdheten 19.3.
Minna Canth föddes 19.3. 1844.
3~FN:svärldsarvsobjekt i Finland är
fem till antalet. Dessa är Gamla Rau
mo, Sveaborgs fästning, den gamla
kyrkan i Petäjävesi, Verla bruks- och
klädesfabrik samt gravarna från bron
såldern i Sammallahdenmäki.
4.Påskbrasor bränns i Osterbotten
på påsklördagen. Påskbrasorna skall
skrämma borttroll och häxor. Den ka
reIska traditionen med videkvistar har
nuförtiden gåttsamman med trollen:
de små trollen vandrar omkring med
videkvistar i händerna.
5.1 den evangelisk-lutherska och ka
tolska kyrkan är påskens färg vit. 1
den ortodoxa kyrkan röd. O

2



LEDARE

Vi förlitar oss på
varandras stöd
Jag är teckenspråkig. Jag är före
ningens ordförande och jag kräver
fortfarande egna rättigheter för
teckenspråkiga. Nu trorjag också på
att vi kan stöda varandra. Vi beva
kar alla dövblindas rättigheter så att
vi kan uppnå dem.

Det nya stadgeförslaget garanterar
de dövblindas ställning bättre än den
gamla. Organisationens språk om
nämns somjämlika. Rätten attdelta i
organisationens verksamhet på eget
språk och eget kommunikationssätt
finns i 1. paragrafen.

Till strävandena i paragraf 2 har lagts
jämlikhet inom föreningen och i hela
samhället. 1 samma paragraf finns
också något nytt: moment 3 om de
dövblindas självständiga deltagande
och påverkan.

Också vid valet av personal är det
viktigt att de man anställer kan kom
municera med dövblinda. Detta ga
ranteras i paragraf 11 moment 9:
styrelsen är förpliktigad att välja per
sonalen enligt språk- och kommuni
kationsförmåga.

Baserat på förordningarna kan man
också uppgöra instruktioner för den

personal som dagligen arbetar med
de dövblinda och skapa personliga
fortbildningsprogram. När personalen
kan kommunicera naturligt med den
dövblinde kan denne existera natur
ligt och jämlikt. Det är alltid viktigt att
välja rätt personal.

Detta nya förslag har beretts på min
begäran. Jag gick igenom det och
gjorde ändringsförslag. Vid det tilifäl
let diskuterade jag också med den
blivande verksamhetsledaren. Vi
ceordföranden gjorde på sitt håll egna
ändringsförslag. Till dessa ändrings
förslag framförde organisationssek
reteraren och informatören ytterliga
re ett kompromissförslag. Om detta
diskuterade vi tillsammans. Därefter
gjorde vi ännu några ändringar och
beslöt att Iägga fram förslaget till för
styrelsen. Styrelsens förslag godkän
des nästan enhälligt.

Förslaget till ändringar av stadgarna
är konstruktivt och positivt. Jag har
inte avstått från mina krav. Om de
nya stadgarnainte fungerar kan de
ändras i framtiden. Åtminstone kom
mer jag att återkomma till dem så
många gånger sam det behövs. Om
stadgeändringarna nu godkänns kan
vi börja förverkiiga saker i praktiken,
t.ex. börja reservera pengar för
teckenspråksmaterial och utveckla
produktionen av det.

Ulla Kungas, ordförande ~
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Marianne - 1. arvprinsessa 1 Miss
Döv Finland-tävlingen

Katri Pyykkä

Marianne Mielityinen vaides till förs
ta arvprinsessa i Miss Döv Finland
täviingen. Andra arvprinsessan var
Johanna Hakala. Täviingen vanns av
ryskfödda Oiga Suokas. Hon kommer
att representera Finland i Miss Döv
World-tävlingen i Tjeckien i sommar.

Marianne är välkänd för oss. Hon är
aktiv mediem i de dövbiindas ung
domskiubb. Hon berättaratt hon del
tog i tävlingen eftersom hon blev
ombedd att göra det. Hon var litet
fundersam först, men kom sedan till
den slutsatsen att täviingen skulle
vara en god erfarenhet. 1 tävlingen
deitog fem fiickor. Marianne uppträd
de i egna kläder, fastän man också
hade kunnat iåna kläder. Hon tyckte
att det kändes treviigare att framträ
da i egna kläder.

Täviingen var spännande

Första omgången gjordes i vardags
kläder, varvid deltagarna skulle pre
sentera sig och berätta om sina hob
byer. Därefter skulle man framföra

någonting. Marianne sjöng. Följande
omgång var en uppvisning i cocktaild
räkt. Tero Suominen intervjuade de
snyggt klädda delta~arna. Sedan följ
defestdräkterna. D~valdestreflickor
som biev misser och deras två ar
vprinsessor. Dessutom vaides inter
net-favoriten och den närvarande
publikens favorit. Före det siutgiltiga
valet intervjuades alla tre flickorna av
domama. Varje domare stälide en frå
ga.

Efter avslutad täviing berättade do
marna att de i.sitt vai poängterade
förmågan att uppträda, ett giatt och
positivt yttre och förmågan att bes
vara frågorna väl. Man måste kunna
föra sig bra och vara stilig på sitt eget
sätt. Också den inre skönheten räk
nades. Den fann domarna säkert
genom frågorna och uppträdandet,
trodde Marianne.
Marianne trodde inte att hon skulie
~komma vidare i tävlingen. Så här
berättar hon: “Jag varförvånad över
attjag fickfortsätta. Förstvaides den
andra arvprinsessan. Oiga och jag
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O Marianne är vacker också
utan rnake-up. Hon varpå
prao på Centralbyrån en
vecka. Till uppgitterna hör
de att lära sig användnin
gen av digitalkameran.
Denna bild har Marianne
själv tagit.

blev stående kvar. Det var hemskt
spännande närvi stod där på tuman
hand. Mitt namn närnndes först. Jag
var verkligen nöjd över att ha varit
så nära segern. Det är svårt att förk
lara hur det kändes. Kanske en viss
lättnad över att alit var över, alla de
där övningarna och alit. De var stres
sande och spännande. Främst kän
dejag miglättad.Jagvarocksåväl
digt glad.”

Marianne rekommenderar Miss Döv
täviingarna. Det lönar sig att lita på
sig själv och klä sig så att det passar
den egna personligheten. Man bor
de också vara modig: titta folk i ögo
nen, leva med och tro på att man kla
rar sig. OIga var den enda som gått i
modellkurs. Hon hade större erfaren
het, förmåga att uppträda och säker
het än vi andra, säger Marianne.
Marianne drömmer inte om modelly
rket, fastän hor kunde tänka sig att

göra modelljobb om tilifälle erbjuds.
Marianne studerarförsta året grafis
ka ämnen vid Tammerfors yrkesinsti
tut. Utbildningen är 3-årig. Så här
säger hon: “1 princip harjag inga prob
lem med studierna. Allting harfunge
rat bra, också samarbetet med toi-
ken, och iärarna har en bra inställ
ning. Jag har inte funnit n~gonting som
skullevara svart.
Marianne skulle också vilja studera
utomlands. Hon är också intresse
rad av inredningsplanering och av att
undervisa teckenspråk och arbeta
med människor.

Marianne rörgärna på sig. Hon utö
varthai-boxning, simning och besö
ker ibland konditionssalen. Hon skul
le också vilja göra benjihopp, där man
från ändan av en kran hoppar ned
hängande i ettfjädrande rep mellan
himmel och jord med huvudet nedåt.
Vilken flicka! O

4
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CeIia De Synskadades bibliotek

Anu Mikkola

Öppna dörrar mot väriden

De Synskadades bibliotek Celia pro
ducerar och lånar ut böcker till blin
da, synskadade och andra som inte
kan läsa vanliga böcker. Biblioteket
betjänar hela Finland. Biblioteket har
upprätthållits av staten som ett spe
cialbibliotek sedan år 1978. Biblio
tekets specialuppgift är att produce
ra och låna ut läroböcker från
grundskolan ända upp till universitets
nivå. Biblioteket har också en
svenskspråkig och utländsk avdel
ning. Det betjänar svenskspråkiga
kunder och invandrare. Det lånar ut
böcker på25 —28 språk. Punktskrift
savdelningen ärocksåviktig. Celias
största avdelning är talboksbibliote
ket. Dess utlåningssiffror steg med
7% senaste år.

Punktskriftsböckerna viktiga

Föreningen “Böcker åt de blinda” som
producerade punktskriftsböcker grun
dades år 1880. De första punkts
kriftsböckerna lånades uttiil kunder
na efterfyra år, 1884. Punktskrifts

boken harförsvaratsin ställning bland
de synskadade. Många synskadade
läser gärna punktskriftsböcker, fas
tän de också lyssnar på talböcker.
Punktskriftsboken öppnar också dör
ren till Iitteraturens värld för mången
dövblind.

Taiboken utvecklas

Talboken har genomgått många fö
rändringar. Är 1956 påbörjade De
Blindas Centralförbund produktionen
av talböcker på öppen spole. 1 bör
jan av 1980-talet avstod man från
den. 1972 började biblioteket produ
cera talböcker på Clark and Smith
kassetter. På dessa rymdes 12 tim
mar inläst text. Dem kunde man lyss
na på med en specialapparatur. Ce
liaslutade med detta, eftersom den
engelska tillverkaren inte längre till
verkade kassetterna och apparatu
ren.

C-kassetterna tog i bruk i siutet av
1 970-talet. Till en början gjorde De
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nansieringen kan ordnas.Synskadades bibliotek läroböcker på
C-kassett. C-kassetten ärför närva
rande den talboksformen som är i
bruk. Som taibok kommer C-kasset
ten säkert att användas ännu i mån
gaår.

Framtidens taiböcker utveckias heia
tiden. Nyaste nytt är Digitala Daisy
taiboken. Med en digital talbok av
ses digitait Iagrad människoröst.
Daisy-böcker kan man iyssna på med
CD-spelare som har MP3 funktion.
Det finns två apparater av olika mär
ken. Probiemet är priset och vem
som betalar apparaterna för syska
dade och andra med iässvårigheter.

Man kan också lyssna på Daisy-tal
böckerna med dator. Då behövs en
CD-station, ijudkort och ett särskiit
ljudprogram. Det är lättare att läsa
en Daisy-talbok än en C-kassettbok.
1 den senare måste man spoia fram
och tilibaka. 1 Daisy-boken kan man
hitta rätt~kapitei genom att biäddra i
rubrikerna både med läsapparaten
och med datorn. Med datorn kan man
göra understreckningar och egna
anmärkningar i tai eiler skrift. Till des
sa kan man senare återvända. En
Daisy-bok ryms vaniigtvis på en CD
romskiva. Nästa år börjar Ceiia låna
ut läroböcker som Daisy-böcker.
Målet är attta Daisy-systemet i bruk
meilan åren 2004 och 2007, om fi

Ceiia har också inlett utiåning av
böcker på nätet, d.v.s. elektroniska
böcker. Dem kan man söka efter via
datorn med hjälp av de Synskada
des Centralförbunds “luetus-pro
gram”. Det kommer ut ungefär 7 nya
e-böckeri månaden. De harsin egen
växande iäsekrets.

Ali slags litteratur
tillgänglig

Ceiias urval av böcker är stort. Där
återfinns läroböcker, tai-, punkt- och
e-böcker. 1 punktskriftflnns skön- och
facklitteratur, böcker för dem som
håiler på att lära sig punktskrift samt
bam- och ungdomsböcker. Dessutom
finns det taktila bHderböcker samt
biiderböcker med punktskrift. För mu
sikutövare finns det punktskriftsno
ter på punktskriftsavdeiningen. Biand
talböckerna hittar man fakta- och
skönlitteratur, barn- och ungdoms
böcker, radiohörspel och tidskrifter.

Synskadeföreningarnas mediemmar
är bibliotekets kunder. Om en person
med någon annan skada elier sjuk
dom som omöjliggör läsning av van
liga böckerönskarbii kund, behöver
denne intyg av läkare eller annan
sakkunnig. Vi önskar er aila en trev
iig vår 1 läsningens tecken. 1
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Heikki Majava

Vuxenstudier hemma
distansstudier ett alternativ

Folkbildningsinstitutets Etäopisto
(Distansinst[tut) har redan under 80
års tid givit finländarna en möjlighet
att studera och fortbilda sig hemifrån.
Det flnns två distansinstitut i Finland.
Det ena är Folkbildningsinstitutets
Etäopisto och det andra är det
svenskspråkiga Distis.

Utbildningschefen vid Folkbildningsin
stitutets Etäopisto berättar att insti
tutet ~grundades år 1920. Det var
beläget i Helsingfors ända fram till år
1996 då det flyttade till Orivesi. 1 On-
vesi finns dessutom Folkbildningsin
stitutets KVS-instituutti och Oriveden
opisto. Utgående från Oriveden opis
to fungerar dessutom utlandsfin
ländamas hemgrundskola där bamen
till familjer som är bosatta utomlands
kan genomföra en finländsk grunds
kola och studera finska.

Etäopisto har i detta nu ca 50 dis
tanslärare i bitjänst och ca 1800 ele
ver. Man beställer ca 1000 kurser på
årsbasis. Undervisningen bekostas
med hjälp av kursavgifter och stats
stöd. Den ordinarie personalen bes
tår av två heltidsanställda och en
deltidsanställd person.

Hur går studierna till?

Verksamheten vid Etäopisto baserar
sig på kurser som delats upp i 1-15
undervisningsmoduler. En undervis
ningsmodul innebär ca 20 elevar
betstimmar. Det vanligaste är att en
kurs bestårav 6-8 undervisningsmo
duler. Man studeraren undervisnings
modul åtgången.
Då uppgifterna i en modul är klara
sänds de till distansläraren. Lärarens
feedback erhålls inom ca en vecka.
Efter detta forsätter man med att ut
föra följande undervisningsmodul.

1 distansinstitutet studerar man i sin
egen takt. Undantagna är nätverks
kurserna i skriftlig framställning. 1
dessa går hela gruppen framåt i sam
ma takt. Studierna räcker i allmänhet
1/2 - 1 år. Man kan inleda studierna
när som helst.

Studieavgiften baserarsig på kurser
na och inte på den tid man utnyttjar.
Kostnaderna för en kurs är ca 115
euro. Dessutom bön den studerande
själv betala Iäroböckerna och annat
fändigt tryckt matenial samt olika ty
per av undervisningsmedel.
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Vem kan studera?Man kan inte avlägga examina på
Etäopisto. De enda undantagen är
vissa kurser i skriftlig framställning
som utgör en del av grundstudierna 1
Kreativt skrivande vid Jyväskylä uni
versitet.

Vad kan man studera?

Det finns olika kurser vid Etäopisto, i
detta skede 65 stycken. Då och då
kom mer det nya kurser och man kan
komma med förslag till nya äm
nesområden.

Vid Etäopisto kan man studera olika
språk alltfrån nybörjarkurser till gym
nasiekurser och mera avancerade
kurser därutöver. En del kurser stö
der språkbehovet i arbetslivet och det
behov man har inom servicenäringarna

Förutom språk kan man studera pe
dagogik och psykologi. Bland kurser
na finner man bl.a. arbetslivets psy
kologi och var mans psykologi. Man
kan också inleda studiema på en nivå
som ligger under gymnasiets kravnivån.

Centrala studieområden är kommu
nikation och skrivförmåga. Man har
kurser 1 alltfrån kreativt skrivande till
kurser för skribenter på olika nivåer,
lyrikkurser och prosakurser. På jour
nalistsidan har man kurser för tid
ningsmedhjälpare och avancerad jour
nalistik, dvs. också informationslära.

1 princip kan vem som helst som fyllt
16 år studera vid distansinstituten.
Den studerandes skolbakgrund spe
lar ingen roll. Man kan kontrollera
inledningsnivån på studiema så att man
inte väljeren för enkel ellerförsvår kurs.

En hörsel- eller synskada är inget
hinder för studierna. lnstitutets eget
material kan sändas 1 digital form (tex
tfil), om den studer4ande så önskar.
Eventuella svårigheter kan uppstå
beträifande de tryckta läroböckerna
och de ljudband som eventuellt hör
till dem om man inte kan fådem från
de synskadades bibliotek Celia. Des
sutom bör man beakta de övningar
och distansuppgiftersOm läses in på
band. Studier kan ersättas på annat
sätt. Man bör komma överens om
detta med läraren.

För att kunna studera på Etäopisto
behöver man inte e-post. Det biir allt
vanligare, men att utnyttja vanliga
postförsändelser är fortfarande det
vanligaste sättet att genomföra stu
dierna på. En del av lärarna tar inte
ens emot uppgifter per e-post. Detta
gäller främst språkundervisningen där
man harövningarsom läses in på band.

.Vidare information: Etäopistos stu
dierådgivning tel. 03-3366311, e
post ataopisto~kvs.fi S
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Anu Mikkola

Arlainstitutet utbildar

Ariainstitutet är de synskadades yr
kesutbildnings- och utveckHngscen
ter i Alberga, Esbo. Arlainst[tutet er
bjuder yrkesbaserad grund-, fortsätt
nings- tilläggsutbildning för synsva
ga, gravt synskadade, personer med
syn- och hörseiskadade och dövb
linda samt åt övriga personer som
har ett handikapp eller en sjukdom
som kräverspecialarrangemang för
att man skall kunna genomgå en ut
bildning. Om det finns lediga platser
kan man ocks~ ta emot personer utan
handikapp~ Arlainstitutet är den enda
utbildningsanordnaren för pianostäm
mare i Finland.
Till Arlainstitutets linjäurval hör bLa.
hantverkslinjen. Till denna hör möbel
tapetsering, korg- och möbelsnickeri
med artesanutbildning som nyhet. Till
hantverksområdet hörockså en fler
valsproduktionslinje. Där får man
undervisning i korgarbeten, skinn-,
vävnings-, och olika hantverksproduk
ter. Man lär sig också producera an
dra produktersåsom metallföremål.

Inom handel och administrationslin
jen kan man studera till merkonom,
datanom eller individuellt till kundser
viceyrken eller olika byråfunktioner.
Inom social- och hälsovården kan

man studera till närvårdare samt mas
sör. Många döva harfullgjort sina stu
dier för närvårdaryrketvid Arla. Inom
huslig ekonomi kan man studera vid
skolan för huslig ekonomi eller utbil
da sig för olika uppgifter inom städ
ning, tvätteriverksamhet eller hushåll.

4

En viktig del av utbildningen vid Ar
lainstitutet är den inskolnings- och ha
biliteringsutbildning man har där man
lär sig färdigheter man behöver som
synskadad samt studieteknik. Efter
dessa kurser kan man fortsätta på
yrkeslinjerna eller söka sig till någon
annan läroinrättning. Det hör till Arlas
uppgifter att stöda elever som får sin
utbildning vid andra yrkesläroanstal
ter. Man informerarockså lärarna vid
andra institut om synskaderelatera
de frågor.
1 princip kan man när som helst an
söka om att få studera vid Arlainsti
tutet. Man bör ansöka om inträde till
kurserna som startar i augusti före
den 15 april och till kurserna som
börjar i januari före den 15 oktober.
Arla är en statlig specialyrkesskola
som dessutom har ett internat. Tel.
09-511 081/elevhandledama. Adress:
Arlainstitutet. Boställsbacken 4-6,
02650 Esbo. ~
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Anu Mikkola

Erfarenheter av studier
vid Arlainstitutet

Jag har studeratvid Arlainstitutet dvs.
de Synskadades yrkesbaserade in
siitut för utveckling och utbildning 1
Esbo från och med hösten 2001.
Först studerade jag ett halvt år stu
dieteknik och IT-teknik och nu från
våren 2002 på Task-kursen. Task är
byrå- och kundservicekurs där varje
studerande har individuella mål som
riktas in på olika byrå- och kundser
viceuppgifter.

Som rnåisättning
redaktions- och
informationsarbete

Jag riktar in mig på informationsupp
gifter. Min målsättning äratt informe
ra om handikapp: syn- och hörseis
kador, synskador och hörselskador.
Dessutom ylH jag informera om hur
man bemöter handikappade t.ex. för
studeranden och arbetstagare mcm
hälsovårds- och socialsektorn. Jag
har också för avsikt att informera och
ge likställdhetsstöd åt personer som
nyligen biivit handikappade. Mitt mål
är också att tala cm de handikappa
des mentala probiem eftersom detta
är viktigt att få fram till fackfolket. Det

är också viktigt att uppmuntra de han
dikappade att söka hjälp då de kän
ner att de har mentala probiem.

Undervåren 2002 studeradejag på
distans vid Arlainstftutetfrån Tammer
fors. Jag intervjuad~ informatörerna
vid fem av Tammerfors handikappor
ganisationer och gjorde en rapport
baserad på intervjuerna. Jag deltog
dessutom i två Iitteraturcirklar och en
skrivargrupp. Jag aviade också en
psykonomexamen. En psykonom är
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en expert på mentala patientproblem.
Utbildningen ger de färdigheter som
behövs för information mcm mental
vården samt hur man fungerar som
Iikställdhetsperson. Undervåren stu
deradejag några dagarvid Arlainsti
tutet samt deltog i ett par kurser där
som berörde datateknik. Under vå
ren påbörjade jag också en kurs vid
folkbildningsinstitutet för tidningsmed
hjälpare. Denna kurs avslutadejag i
början av februari i år. Jag klarade
kursen med utmärkt resultat.

Jag fortsätter mina studiervid Arlain
stitutet fram tiM juni år 2003. Jag har
fortfarande studerat datateknik, infor
mationsteknologi, gruppdynamik,
samspelsförmåga inom arbetslivet.
Jag har dessutom för avsikt att gen
omföra internetkursen “skriv en tid
ningsartikel” mcm ramen för journa
listutbildningen.

Man bör tala om
praktiska probiem

1 mina studier har jag haft problem
med att höra vad som sagts. Det är
svårt att samtidigt göra uppgifter på
datorn, använda syntetisatorn med
skärmläsningsprogrammet och följa
med undervisningen.

Några av oss hörseiskadade elever
höil föreläsningar cm hörselskador.
Vi berättade om vår egen hörselska
da och hur man bör beakta den hör

selskadade eleven. Vi fick fin feed
back på föreläsningarna.

Lärdom på arbetsplatsen

Nu ärjag på arbetsträning på Finlands
Dövblinda r.f. :s centralbyrås informa
tionsavdelning. Under min tränings
period skriverjag artiklar för Känsels
prötet och samiar utländska artikiar
till Nyhetsbladet. Som en del av min
utbildning genomförjag en undersök
ning som vänder sig till Känselsprö
tets läsare. Avsikte~i med undersök
ningen är att hjälpa till att utveckla
Känselsprötet och få tidskriften ännu
intressantare och att beakta läsar
nas önskemål. Undersökningen skall
vara till nytta för att hjälpa Finlands
Dövblinda att utveckla tidningen och
en utmanande ämne för mitt slutar
bete. Jag hoppas attjag kan utveck
la tidskriften Känselsprötet och Ny
hetsbladet också i redaktionsrådet.

Efter slutförda studier är min avsikt
att informera cm handikapp på olika
ställen såsom i skolor. Jag har des
sutom planer på att också informera
handikappade. Min avsikt är också
att skriva 1 olika tidningar cm handi
kapp. Man bör hela tiden studera och
utveckla sin egen yrkeskunskap. ldag
talarvi cm Iivslång inlärning. Jag re
kommenderar studier för var och en
som har tid och krafter till det. Man
har ofta nytta av det - cm intejust nu
så i framtiden. O
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Svar till Iäsaråsikt:

Rätt till kvalitativ och fungerande
. ~.tolktjanst

Päivi Lappi och Ari Savulahti

Katri Pyykkö och Eila Särkimäki har
i Känselsprötet 1 och 2/2003 tagit
ställning till myndighetstolkens fack
liga stadganden ur den dövblinda
klientens synvinkel. Vi är helt öve
rens med Särkimäki beträifande vik
ten av tolkservicen och att tolknin
gen bör motsvara klientens behov.
Artiklarna innehåller dock felaktig
information som vi önskar korrigera.

Myndighetstolkningens fackliga stad
ganden förändrar inte praktiken för
tolkservicen i Finland så atttolkarna
inte längre skulle ledsaga och besk
nya omgivningen. Stadgandena för
teckenspråkstolkarna har godkänts i
toikverksamhetens samarbetsorgan
år 1999. Samtliga tolkar inom tolkut
bildningsregistret harförbundit sig att
följa den. Myndighetstolkningens
fackliga stadganden har ufformats av
Finlands översättar- och tolkförbund
r.f. 1 detta skede utgör den endast en
av grunderna för utvecklingen av de
fackliga stadgandena för
teckenspråkstolkarna.

1 tolkverksamhetens samarbetsorgan
har ingen någonsin ifrågasatt de dö
vblindas rätt till ledsagning och miljö
beskrivning. Såväl de dövblinda som
andra nyt~are av tolktjänster har egna
speciella behov som hänför sig till de
språk som är aktuella eller de kom
munikationsformersom används eller
till olika tolkningssituationer. En väl
fungerande tolkning bör uppfylla alla
de krav som ställs i de olika situatio
nerna. De fackliga stadgandena fun
gerar som ett slags stomme kring vil
ken man definierar innehållet base
rat på de behov varje användargrupp
har. För de dövblindas del definieras
innehållet i samarbete med represen
tanter för klienterna.

En annan fråga är sedan den att de
dövblinda inte i alla situationer har
behov av en tolk utan klarar sig på
egen hand tillsammans med sin per
sonliga assistent. För dessa behov
kommer teckenspråksinstruktörerna
1 framtiden att fungera som välutbil
dade assistenter. Som ett exempel
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kan nämnas Kuopio tolkcentrum som
förmediar både tolkar och assisten
ter. Klienten får själv avgöra om han
har behov av en tolk eller en assistent.
Vi önskar att detta förfarande också
skall spridas till övriga tolkcentra.

I teckenspråkstolkarnas stadganden
har man försökt beskriva tolkens yr
kesetik med tio koncentrerade me
ningar. Man behöver ett material cm
vad dessa meningar betyder i prakti
ken med olika typer av klienter och
vid olika tolkningstillfällen. Detta ma
terial bör stöda tolkens arbete och
instruera om god yrkespraxis. Ock
så tolktjänstens klienter har behov av
material och utbildning.

T.ex. Finlands Dövblinda r.f. har bör
jat samla ihop material av denna typ.
l humanistiska yrkeshögskolans en
heter i Kuopio och Helsingfors inleds
ett småskaligt projekt denna vår som
berör dessa frågor. Branschorgani
sationerna försöker också få finan
siering till ett mera omfattande utveck
iingsprojekt rörande de fackiiga stad
gandena. 1 samband med projektet
kan man också utvärdera cm de nu
varande fackliga stadgandena för
teckenspråkstolkar borde ändras.

Päivi Lappi, De Dövas Förbund,
Teckenspråkscentret
Ari Savulahti, Suomen Viittomakie
lenTulkitry

Fördjupa det
egna språket
Språkundervisning för
teckenspråkiga dövblinda

Merja Kovanen

När det gäller att lära sig sitt eget
språk är de dövblinda i en annan si
tuation än personer med ett talat
språk som moders~mål. 1 den utbild
ning som riktar sig till den hörande
delen av befoikningen spelar mc
dersmålet en viktig roll under hela
skoltiden. 1 dövskolorna undervisa
de man inte teckenspråk som eft un
dervisningsämne före 1 990-talet.

Döva som är äldre än 45 år har i alI
mänhet gått i skolor där oralmetoden
användes. Oralismen trängde undan
användningen avteckenspråket i slu
tet av 1 800-talet. Denna form av un
dervisning som baserade sig på taI
användes i Finland ända in på 1960-
talet. Under denna period var det
förbjudet att använda teckenspråk i
skolan. Undervisningen gick ut på
Iäppläsning och skrivning.

lnställningen förändrades under
1 970-talet och lärarna tilläts använda
teckenspråk i sin undervisning. Men
i allmänhet kunde de inte teckna.
Under en lång tid använde man sig
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JZäsarnas brev

av tecknad finska och tecken. Man
kunde inte lära ut teckenspråkets
uppbyggnad och inte helier den kultu
rinformation som berörteckenspråket.

Hörande famiijers döva barn var näs
tan heit språkiösa då de kom till sko
lan. De lärde sig teckenspråket av
sina kamrater under de första åren i
skolan. Språkets uppbyggnad blev
oklar för många eftersom man aldrig
undervisade deras eget språk.

De dövblindas möjligheter att utveckla
sina egen spr~kkunskaper är begrän
sad. Attfölja med teckenspråkiga TV
program och videor är svårt och för
en del t.o.m. omöjligt. Då synen för
sämras inskränks också människo
relationerna. Man har inte etttiilräck
ligt antal personer att diskutera med.

Familjeutbildning nödvändig

Teckenspråksutbildning för familjer
hargivit många dövblinda en möjlighet
att fördjupa sig i sitt eget språk. 1 fa
miijeundervisningen studerar man
teckenspråk och språkets uppbygg
nad samt diskuterar språket och kul
turen. Samtidigt funderar man över
och övar upp kommunikationsmeto
der som passar den studerande. Den
dag man övergår till taktil kommuni
kation är den tid då den dövblindä
behöver stöd. Det är viktigt att honom
närstående personerdeltari kursen.

Under de senaste,~ren har man fått
en hei del nyttforskningsmaterial cm
teckenspråket och den teckensprå
kiga iivsstilen. Man harockså skrivit
en del cm dövblindhet. Det egna språ
ket och dess historia är viktiga byggs
tenar för den egna identiteten.

Under rehabiliteringskurserna vid de
Dövblindas Verksamhetscentral gör
man en kartläggning av kommunika
tionssituationen. lnformationen cm
den tecknade kommunikationen an
vänds vid pianeringen av komman
de rehabiliteringskurser. På basen av
dem kan man också skriva ett ut
låtande till hemkommunen som kan
vara till hjälp då det gäller att erhålla
individueli familjeutbildning. Men ty
värr lyckäs man inte alltid crdna den
na utbildning. lbland förstår inte kom
munerna, trots utlåtandet, vikten av
en fungerande kommunikationsför
måga. Det finns dessutom områden
i Finland där det är hart när cmöjligt
att få tag på en teckenspråkslärare.

Man har förbättrat de dövblindas
kommunikationssituation i Tammer
fors. Med ekoncmiskt stöd från Ah
jola medborgarinstitut har man kun
nat starta två teckenspråksgrupper.
Den ena gruppen är för icke
teckenspråkiga dövblinda och den
andra för teckenspråkiga dövblinda.
Den nya verksamhetsformen inled
des på initiativ av de dövblinda,O
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God hygien
En glädje för en själv och
omgivningen

Sointu Koskinen

1 samband med kommunikation har
begreppet kroppsspråk biivit känt.
Vår kropp kommunicerar genom att
sända signaiertifl personeri vårom
givning. Också vårt sätt att kiä oss,
de föremåi vi väljer, vår användning
av utrymmen, närhet och hygien (ren
iighet) och specieiit bristen på den
berättar mycket om oss - antingen vi
viii det elier inte. Vårt eget kropps
språk kan berätta att vi egentligen inte
bryr oss om v~rt eget väibefinnande.
Den kan också berätta att vi inte bryr
oss om viiken biid vi ger av oss sjäi
va till andra människor. Kan man
göra någonting åt det?

Den nödvändiga svetten

Svettningen justerar kroppens tem
peratur. Med hjäip av den avlägsnas
överfiödig värme ur kroppen, tex. vid
feber. Fysisk ansträngning, för var
ma kiäder och spänningstiiistånd får
oss att svettas. En snabb hormon
verksamhet får oss också att svet
tas. Vi kan svettas 1 ,5 - 6 iiter per
dygn. Deiaravsvetten avdunstar och

uppiöses direktfrån huden. Svetten 1
sig sjäiv luktar inte. Den består näs
tan enbart av vatten. Men trots detta
vet vi aila hur svett luktar. Detta be
ror på att svetten innehåiler en liten
mängd ämnen som bakteriersom ie
ver på huden använder som näring.
Den dåliga lukten beror de facto på
bakteriernas “matsmäitning”.

Det hjälper att tvätta sig

Svett och talg (hudens egna fett)
håiler hudens yta fiexibei och mjuk.
Om man harhoppatövertvättningen
börjar huden kännas smutsig och den
börjar lukta. De bakterier som iever
på huden förökas. De är inte skadii
ga och åstadkommer inte några sjuk
domar. Om man dessutom glömmer
att byta ut sina smutsiga kiäder bör
jar man känna sig obehaglig till mods.

Med hjäip av tvätt med duschmedel
elier tv~i rengörs huden och mäng
den “svettätande bakterier” minskar.
Det är bra att ta för vana att duscha
dagiigen. För hett vatten, en iång tid
under duschen och en energisk an
vändning av badborsten kan torka ut
huden onödigt mycket. Detsamma
gälier tvåi eftersom den effektivt av
iägsnar det fett som skyddar huden.
För personer med torr hy iönar det
sig att använda ett duschmedei eiier
duschtvål eftersom de också innehåi
ier fuktighetskräm. Förutom dusch
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kan man skämma bort sig med bad
och bastu. Före bastun lönar det sig
att försttvätta sig och att efter det gå
och njuta av värmen. Bastun renar
och geravkoppiing. Rena kiäder för
höjersedan njutningen. Man kan rena
kroppen inifrån genom att dagligen
dricka 8 gias vatten.

Deodoranter tar bort lukten

Man bör lägga deodorant på en torr
och ren hud. Eftertvätten torkar man
armh~lan väl. Efter en stund lägger
man på deodoranten. ‘Det finns de
sam önskar en doftande deodorant
och de sam viii ha en utan doft. Starka
dofter kan irritera ailergiska personer.

Det finns två typer av deodoranter.
Den vanliga”dödön” dödar hudens
bakterier. Den andra typen är en an
tiperspirant som förhindrar svettnin
gen: den stänger hudens porer. Då
rinner svetten inte ut från armhåior
na utan den avlägsnar sig via andra
svettporer. Det finns 2.5 miljoner av
dem. Från apoteken kan man köpa
deodoranter sam är eifektivare än de
man kan köpa 1 vanliga aifärer. Man
bör noggrant bekanta sig med inst
ruktionema för användning av apoteks
deodoranterna och sedan följa dem.
Utöver de kemiska deodoranterna
finns det kristalistensdeodoranter
som man fårfrån naturproduktsaffä
rerna. Det är en färgiös, glasaktig
natursten. Den ärenkel attanvända.

Man väter stenen och drar den över
huden i armhålorna.

Men deodoranterna hjäiper inte ali
tid. Efter några timmar rinner svetten
och vår egen näsa säger oss att ali
ting inte är sam det skall vara. Armhå
loma och håren där biidar en skyd
dad och fuktig plats för bakteriemna.
AH raka sig underarmarna hjälper till
1 striden mot svettlukten. Efter det
man rakat bort håren kan en deodo
rant göra att huden börjar svida. Det
lönar sig att inte använda deodorant
ett dygn efter det man rakat sig. Det
är inte enbart kvinnans priviiegium att
raka sig under armarna.

1 aifärerna finns det många deodo
rantmärken i olika slags förpacknin
gar. De finns 1 form av spray, roll-on
(boliflaskor), stift, vätska, kräm eller
puder. Spraydeodoranterna innehål
lerofta kemikaliersom kan irritera en
känslig hud. Roll-on, stift och kräm
kan kanske Iättast appiiceras. En
glasflaska kan lätt gå sönder.
Plastflaskor håller också om de fal
ler i golvet.

Man kan använda sig av olika hygien
produkter. Dessa olika tvättmedel,
hårtvättningsmedel och deodoranter,
hudkrämerosv. kan märkas med hjälp
av punktskrift, sjäivhäftande etiket
ter, gummiband eller varför inte må
lartape. På så sätt hittar man dem
och kan lätt känna igen dem.
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Tangentetikett till
mobiltelefonen och
käpphållare för den
vita käppen

Riitta Lahtinen

Hjälpmedelscentralen vid De Syns
kadades Centralförbund säljeren “lätt
läst tangentetikett” för mobiltelefo
nen. Denna tangentetikett har både
siffrorna och bokstäverna på samma
etikett. Man fästa dessa på mobiltele
fonens tangenter. Priset är 5 euro.
Det finns situationer då man önskar
att man hade tre händer! Då man i
olika situationer, t.ex. i en butik be
höver båda händerna för att under
söka varor vet man inte alltid vad
man skall göra av käppen. Om man
ställer den att luta mot någonting fal
ler den vanligtvis omkull. Oftast läg
ger man den underarmenvilketgöratt
ens kroppsställning blirkonstig och stel.

Nu har hjälpmedelscentralen en kä
pphållare för den hopfällbara vita
käppen. Käpphållaren ären en cen
timeters “ring” av plast som kan pia
ceras runt käppen. Den öppnas på
ett ställe och siuter tätt cm käppen.
Man sätter fast den på käppen och
den stör inte på något sätt använd
ningen av käppen. På motsatta si

dan av ringen finns fasthållarna (håll
hakar). Den ena är ca två cm och
den andra ca 3 cm lång. Då man vi
ker ihop käppen kan man placera den
korta h~Ilhaken Lex. över en
bordskant så att käppen hängerfrån
den. Den giider inte. Den längre ‘h~ll
haken kan man placera t.ex. i kapp
fickan ellerfästa i bältetvilketgöratt
käppen hålls där utan att man håller i
den. Den kostar 11.30 euro. Dessu
tom finns det en fasthållare för stöd
käppar. Den kostar 12.80. ~

Åsikten:

Rehabilitering
sansvaret till den
offentliga sektorn
Maisa Ritala

Finlands Dövblinda r.f. är den orga
nisation som har hand cm rehabilite
ringen av syn- och hörseiskadade
samt dövblinda i alla åidrar 1 Finland.
Föreningen har probiem med interna
motsättningar. Harföreningens sty
relse överhuvudtagettillräcklig exper
tis beträifande rehabiliteringsfrågor?
Det finns behov av att fungera som
en ren handikapporganisation med
uppgifter mcm organisationspoiitik
och frågor kring intressebevakning.
Verksamheten har brett ut sig över
vad som är praktiskt möjligt. Ar ans
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varet för en liten organisation för stort?

Enligt min ~sikt borde rehabilitering
sansvaret överföras till den oifentii
ga sektorn. På så sätt kunde vi lös
göra resurser till den övriga verksam
heten och få grundrehabiliteringen
och den nödvändiga kursverksamhe
ten ordnad. Rehabilitering, undersök
ning och vård borde koncentreras till
ett eller högst två universitetscent
ralsjukhus. Den kliniska undersöknin
gen skulle öka och man kunde kans
ke äntligen få s~ mycket expertis att
syn- och hörselskada samt dövblind
het äntligen skulle accepteras som
ett självständigt handikapp som har
sina egna probiem och påverkningar.
Det vet vi själva.

Detta är möjligt. Det kräver mängder
av arbete och insikter både av sty
relsen och av ledningsgruppen. Vi
biidar en så liten grupp att man inte
är intresserad av den inom den of
fentliga sektorn såvida inte våra
problem synliggörs. Det är enke!t att
prioritera och spara när det gäller vår
grupp. Vi måste synas i dagens sam
hälle. För alla syn- och hörselskadad
är det så svårt att reda sig i varda
gen att endast ett fåtal har krafter till
ytterligare ansträngningar. Stöteste
nen för mången är dessutom bristan
de kommunikationsförmåga och brist
på information. Genom att koncent
rera rehabiliteringen kunde vi utveck

la rehabiliteringen ytterligare också
till dem som inte ‘har någonting att
göra med föreningen. Naturligtvis bör
man dra nytta av den kunskap och
de färdigheter föreningens arbetsta
gare har: det finns ingen annan
instans som organiserar individuella
kurser, men vi kunde erbjuda kur
sverksamhet till dem som behöver
det.

Var och en av oss är den bästa ex
perten på våra egna frågor. Men vi
är inte experter på~andras problem.
Vi behöver den oifentiiga sektorn
samt ett större kunnande inom häl
so- och socialvården beträifande vårt
handikapp. Della ären utmaning. Jag
hoppas att vi har tillräckligt mod för
att genomföra det. ~

Ingas
meddelanden:
Jag är ledig 24.-28.4.
lngen kanslidag den 28.4.
6.5. Kommer vår verksamhetsle
dare Kai Leinonen på besök till
klubben i Vasa, vi börjar ki. 12.00.
20.5. Tillsarnmans med Lena
Sandbacka (FSS) är jag i Kristi
nestad och berättar cm syn-hör
selskador och hjälpmedel.
Ha en trevlig 1 maj!
Inga W
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‘Vännernas Iiänc(er
Vieno Hyttinen

Varm hand, sval hand,
Barnahand,
Tankarnas magi. Handen lever,
Sänder ett budskap.

Vännen ser det, känner,
Orden mötertanken,
Då handen sänder sitt budskap.
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